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Nr. 1 (van de heer Vincent DE WOLF (F))

Artikel 2

In § 2, een punt 5° toe te voegen, luidend :

« 5° operator : elke rechtspersoon die het recht heeft om  
uit  te  zenden,  alsook  de  verbonden  of  geassocieerde  
vennootschappen  in  de  zin  van  het  Wetboek  van  
Vennootschappen. ».

VERANTWOORDING

Deze definitie biedt de mogelijkheid de draagwijdte van 
hetgeen  in  de  volgende  amendementen  bepaald  is  te 
verduidelijken.

N° 1 (de M. Vincent DE WOLF (F))

Article 2

Au § 2, ajouter un 5°, rédigé comme suit :

« 5° opérateur : toute personne morale titulaire du droit  
d’émettre un signal de radiotélécommunication par ondes  
électromagnétiques en exploitant  une antenne,  ainsi  que  
les  sociétés  liées  ou  associées  au  sens  du  Code  des  
sociétés. ».

JUSTIFICATION

Cette  définition  permet  de  préciser  la  portée  des 
dispositions prévues par les amendements qui suivent.
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Nr. 2 (van de heer Vincent DE WOLF (F))

Artikel 3/1 (nieuw)

Een nieuw artikel 3/1 in te voegen, luidend :

« Art. 3/1. – Er wordt een nieuw artikel 7 ingevoegd in  
voornoemde ordonnantie, luidend :

« Milieubelasting

Art.  7.  –  De  op  het  grondgebied  van  het  Brussels  
Hoofdstedelijk Gewest aanwezige operatoren zijn verplicht  
het fonds voor het toezicht op en voor de metingen van de  
elektromagnetische golven te stijven.

Die  jaarlijkse bijdrage wordt  vastgesteld op 100 euro  
per vaste antenne.

Dat bedrag wordt jaarlijks aangepast aan de index van  
de consumptieprijzen van het Koninkrijk.

De aanpassing gebeurt door het verschuldigde bedrag te  
vermenigvuldigen met een coëfficiënt, die verkregen wordt  
door de gemiddelde index van de consumptieprijzen van  
het referentiejaar te delen door de gemiddelde index van  
de  consumptieprijzen van  het  jaar  van  inwerkingtreding  
van dit artikel.

De  Regering  bepaalt  de  nadere  regels  voor  de  
toepassing van dit artikel. ». ».

VERANTWOORDING

Dit amendement voert een nieuw artikel 7 in dat ertoe 
strekt om de operatoren te verplichten om bij te dragen tot 
de financiering van de metingen van de stralingen die zij 
voortbrengen en bij te dragen tot de financiering van de 
controle van de naleving van de norm.

Volgens het principe dat de vervuiler betaalt, moet elke 
operator bijdragen tot het stijven van een fonds, ten belope 
van 100 euro per jaar en per antenne.

De Regering stelt de regels vast voor de toepassing van 
die bepaling.

N° 2 (de M. Vincent DE WOLF (F))

Article 3/1 (nouveau)

Insérer un article 3/1 (nouveau) rédigé comme suit :

« Art. 3/1. – Un nouvel article 7, rédigé comme suit, est  
inséré dans l'ordonnance précitée :

« Charge environnementale

Art. 7. – Les opérateurs présents sur le territoire de la  
Région  de  Bruxelles-Capitale  sont  tenus  d’alimenter  le  
fonds relatif  à la surveillance et  aux mesures des  ondes  
électromagnétiques.

Cette contribution perçue annuellement est fixée à 100  
euros par an, par antenne fixe.

Ce montant est adapté annuellement à l’indice des prix à  
la consommation du Royaume.

L’adaptation est  réalisée en multipliant le montant dû  
par  un  coefficient  obtenu  en  divisant  la  moyenne  des  
indices  des  prix  à  la  consommation  de  l’année  de  
référence  par  la  moyenne  des  indices  des  prix  à  la  
consommation  de  l’année  de  l’entrée  en  vigueur  du  
présent article.

Le  Gouvernement  fixe  les  modalités  d’application  du  
présent article. ». ».

JUSTIFICATION

Cet amendement  insère un nouvel  article  7  qui vise à 
introduire l’obligation pour les opérateurs de contribuer au 
financement des mesures des radiations qu’ils produisent et 
de contribuer financièrement à la charge que constitue le 
contrôle du respect de la norme.

Dans  l’esprit  du  principe  de  pollueur-payeur,  chaque 
opérateur  doit  contribuer  à  alimenter  un  fonds  à 
concurrence d’un montant de 100 euros par antenne, par 
an.

Le  Gouvernement  fixe  les  modalités  d’application  de 
cette disposition.
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Nr. 3 (van de heer Vincent DE WOLF (F))

Artikel 11 (nieuw)

Een nieuw artikel 11 toe te voegen, luidend :

« Hoofdstuk 3. – Wijziging van de ordonnantie van 12  
december  1991  houdende  oprichting  van  
begrotingsfondsen

Artikel  11.  –  In  artikel  2  van  de  ordonnantie  van  12  
december  1991  houdende  oprichting  van  
begrotingsfondsen wordt een punt 19° ingevoegd, luidend  
als volgt :

« 19° Het  fonds voor toezicht  op en metingen van de  
elektromagnetische stralingen. ».

Dat fonds wordt gespijsd door de gehele opbrengst van  
de belasting als bedoeld in artikel 7 van de ordonnantie  
van  1  maart  2007  betreffende  de  bescherming  van  het  
leefmilieu  tegen  de  eventuele  schadelijke  effecten  en  
hinder van niet-ioniserende stralingen.

De middelen van het fonds worden aangewend voor de  
financiering :

1° van het toezicht en de controle op het naleven van de  
normen  bedoeld  in  de  artikelen  3,  4  en  5  van  de  
ordonnantie  van  1  maart  2007  betreffende  de  
bescherming  van  het  leefmilieu  tegen  de  eventuele  
schadelijke  effecten  en  hinder  van  niet-ioniserende  
stralingen ;

2° van  de  metingen  van  de  elektromagnetische  
stralingen als bedoeld in artikel 6 van de ordonnantie  
van 1 maart 2007 betreffende de bescherming van het  
leefmilieu tegen de eventuele schadelijke effecten en  
hinder van niet-ioniserende stralingen ;

3° van de campagnes voor informatie en bewustmaking  
van  de  bevolking  inzake  elektromagnetische  
frequentiestralingen. ».

VERANTWOORDING

Dit amendement voegt een nieuw fonds toe aan artikel 2 
van  de  ordonnantie  van  12  december  1991  houdende 
oprichting van begrotingsfondsen.

Dit  fonds  voor  toezicht  op  en  metingen  van  de 
elektromagnetische  stralingen  wordt  gespijsd  door  de 
gehele opbrengst van de belasting die wordt geïnd bij de 
operatoren.

De middelen van het fonds worden aangewend voor de 
financiering :

1. van het toezicht en de controle op het naleven van de 
normen ;

N° 3 (de M. Vincent DE WOLF (F))

Article 11 (nouveau)

Ajouter un article 11 (nouveau), rédigé comme suit :

«  Chapitre  3.  –  Modification  de  l’ordonnance  du  12  
décembre 1991 créant des fonds budgétaires

Article  11.  –  Il  est  ajouté  in  fine  de  l’article  2  de  
l’ordonnance  du  12  décembre  1991  créant  des  fonds  
budgétaires un point 19°, rédigé comme suit :

« 19° le Fonds relatif à la surveillance et aux mesures  
des ondes électromagnétiques. ».

Est  affectée  au  fonds,  l’intégralité  du  produit  de  la  
charge  visée  à  l’article  7  de  l’ordonnance  du  1er mars 
2007 relative à la protection de l’environnement contre les  
éventuels  effets  nocifs  et  nuisances  provoqués  par  les  
radiations non ionisantes.

Les moyens du fonds sont affectés pour le financement :

1° de  la  surveillance  et  du  contrôle  du  respect  des  
normes visées aux articles 3, 4 et 5 de l’ordonnance  
du  1er mars  2007  relative  à  la  protection  de  
l’environnement contre les éventuels effets nocifs et  
nuisances  provoqués  par  les  radiations  non  
ionisantes ;

2° des mesures des ondes électromagnétiques prévues à  
l’article 6 de l’ordonnance du 1er mars 2007 relative  
à  la  protection  de  l’environnement  contre  les  
éventuels effets nocifs et nuisances provoqués par les  
radiations non ionisantes ;

3° des campagnes d’information et de sensibilisation de  
la  population  aux  effets  et  mesures  relatives  aux  
ondes électromagnétiques radiofréquences. ».

JUSTIFICATION

Cet amendement insère à l’article 2 de l’ordonnance du 
12  décembre  1991  créant  des  fonds  budgétaires  un 
nouveau fonds.

Ce fonds « relatif à la surveillance et aux mesures des 
ondes électromagnétiques  » est  alimenté  par  l’intégralité 
du produit de la charge perçue des opérateurs.

Les moyens du fonds sont affectés pour le financement :

1. de  la  surveillance  et  du  contrôle  du  respect  des 
normes ;
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2. van de metingen van de elektromagnetische stralingen 
die  aangevraagd  worden  door  de  buurtbewoners, 
crèches,  rust-  en  verzorgingstehuizen,  kantoren, 
scholen ;

3. van de campagnes voor informatie en bewustmaking 
van  de  bevolking  inzake  elektromagnetische 
frequentiestralingen.

Door  die  nieuwe  financiële  middelen  wordt  de 
effectiviteit van de gezondheidspreventie en het recht van 
de  Brusselaars  om  kennis  te  nemen  van  het  precies 
stralingsniveau in hun woning versterkt.

2. des mesures des ondes électromagnétiques demandées 
par les occupants de logements, crèches, maisons de 
repos et de soins, bureaux, écoles ;

3. des campagnes d’information et de sensibilisation de 
la population en matière d’ondes électromagnétiques 
radiofréquence.

Par ces nouveaux moyens financiers, l’effectivité de la 
prévention sanitaire et le droit reconnu aux Bruxellois de 
connaître le taux d’émission précis dans leur logement sont 
renforcés.

Vincent DE WOLF (F)


